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Address: Unit 6 Brookfields Way, Manvers, Rotherham, S63 5DL
Telephone: (+44) (0) 844 997 1960. Fax: (+44) (0) 844 997 1961

Declare under our sole responsibility that;

Product Types; Domestic build-in electric induction cooking appliances.

Model Number/Description; SHB902XX Series Domino Induction Hobs.

Satisfy the essential requirements of the Low Voltage Directive 2014/35/EU and are
manufactured in accordance with the harmonised European standards; EN 60335-1:
2002+A14:2010, EN 60335-2-6: 2003+A2:2008, EN 62233:2008.

Satisfy the essential requirements of the Electro Magnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and are manufactured in accordance with the harmonised European standards:

EN 55014-1: 2006 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014; EN 61000-3-3:2013.

We also declare that the production of each specific model will be in conformity with the
type as described in the EC type-examination certificate:

GB 6702 Z, Issued by Intertek

We also declare that the production of each specific model will be in conformity with the
type as described in Test Report(s):

10049994, Issued by Intertek and PCL11604925 issued by Panasonic

Name : P. S \’ Vs §
Title/Position $ Virte Fus{[
Place & Date of Issue £ Rotherham 19 July 2016

S ; o
ignature Q/u

DC23_Domino Induction Hob SHB902 Declaration of Conformity
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To je priro€nik za uporabo kuhalis¢a Thetford. Pred nadaljevanjem natancno preberite varnostna
navodila in informacije o uporabi in vzdrzevanju kuhali$¢a. Tako boste lahko varno in u€inkovito
uporabljali kuhalisce. Shranite prironik, saj ga boste Se potrebovali.

Najnovejsa razli€ica je na voljo na spletnem mestu www.thetford.com.

2. Simboli

Legenda simbolov:

A Opozorilo. Nevarnost poskodb in/ali gmotne Skode.
A Pozor! Vroca povrsina. Nevarnost poSkodb in/ali gmotne Skode.

@ Pozor. Pomembne informacije.
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0 Opomba. Informacije.
3. Varnost

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od

8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utilnimi

ali miselnimi sposobnostmi in/ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in razumejo
potencialna tveganja.

>

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati te naprave brez
nadzora.

Uporabljajte samo dele, ki jih dobavlja proizvajalec.

Ne spreminjajte ali prilagajajte cesarkoli na napravi,
Ce tega ne dovoli proizvajalec ali njegov zastopnik.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
varnosti zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni
serviser ali druga podobno usposobljena oseba.

> PP PP P

Napravo uporabljajte samo za kuhanje, ne za druge
namene, npr. gretje prostora. Proizvajalec ne more
biti odgovoren za Skodo, ki izhaja iz nepravilne
uporabe ali nepravilnih nastavitev.

>




>

>
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Ta naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim
¢asovnikom ali lo¢enim daljinsko vodenim
sistemom.

Ognja pri kuhi nikoli ne gasite z vodo. Izklopite
gorilnik in pokrijte plamene s pokrovko ali
protipoZarno odejo.

Indukcijske kuhalne ploSce so vroce med kuhanjem
in po njem. Pustite, da se vsi deli ohladijo, preden se
jih dotaknete, da ne pride do poskodb.

Nenadzorovano kuhanje na kuhaliS¢u z uporabo
masti ali olja je lahko nevarno in lahko povzroci
pozar. Naprave med uporabo ne puscajte brez
nadzora.

Ne shranjujte predmetov na kuhalni povrsini
kuhalisca.

Kuhinjske folije ne uporabljajte na nobenem delu
kuhalisca, saj se lahko stali in poskoduje povrsino
kuhalisca.

Kovinskih predmetov, kot so nozi vilice, zlice in
pokrovke, ne odlagajte na kuhalisce, saj se lahko
mocno segrejejo.

Ce steklena povrsina kuhali$¢a pogi, izklopite aparat
in odklopite napajalni kabel, da preprecCite nevarnost
elektricnega udara. PokliCite servis.

Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zaradi
varnosti zamenjati proizvajalec ali pooblasceni
serviser.

THETF:RD



Za CisCenje aparata ne uporabljajte parnih ali tlacnih
A\ Cistinikov. Navodila najdete v razdelku Vzdrzevanje

in ¢iscenje.

Ne dovolite, da se na aparatu nakopici olje ali mast.
A Aparat oCistite po vsaki uporabi.

Pred zaCetkom CiSc¢enja ali vzdrzevanja morate
A\ 2paratohladitiin odklopiti z dovoda plina in
elektricnega toka.

4. Glavne komponente

1. Grelno obmogje 1
2. Grelno obmotje 2

3. Nadzorna plosca
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5. Pred uporabo

Pred uporabo naprave:

®  Prepricajte se, da ste odstranili vso embalazo.




= (Odstranite morebitno umazanijo in tovarniSka maziva z vlazno papirnato brisaco ali €isto krpo.
= Stekleno povrSino na tanko namazite z zas¢itnim premazom za steklo in jo zloS¢ite s Cisto krpo.
= Preverite, ali je elektri¢no napajanje priklju¢eno in vklopljeno.

6. Uporaba indukcijskega kuhalisca

Simbol premora
Simbol vklopa/izklopa

1. Simbol ¢asovnika
8 g 2. Prikazovalnik LED
O SICRCENCICRIIO) 3 Simbol -
5.
6.

ZC

Za natanc¢no lokacijo krmilnega gumba glejte Warehouse Main components.

Kuhanje z indukcijskim kuhalis¢em se razlikuje od kuhanja z obi¢ajnimi kuhalis¢i, ki imajo grelne
elemente ali elektri¢ne ploSce. Indukcijsko kuhali$¢e uporablja mocne elektromagnete, ki so
vgrajeni pod stekleno povrsino. Ce ponev, ki je izdelana iz magnetnega materiala, postavite
neposredno na elektromagnet, se energija z indukcijo prenasa v kovinski del ponve. Zaradi prenosa
energije se ponev segreje in tako omogoca kuhanje. Ker se toplota za kuhanje ustvarja v ponvi, se
segreje samo tisti del steklene povrsine, ki je v stiku s ponvijo.

Indukcijsko kuhali$ce je skladno z veljavnimi standardi glede elektromagnetnih
motenj in popolnoma usklajeno z evropsko direktivo 89/336/EGS. Kuhalis¢e ne sme

0 motiti druge elektricne opreme in obratno, e ta druga oprema tudi ustreza predpisom.
Osebe, ki uporabljajo sréne spodbujevalnike, inzulinske ¢rpalke in druge vsadne
elektricne medicinske pripomocke, se morajo z zdravnikom ali proizvajalcem pripomocka
posvetovati o tem, ali njihovi pripomocki ustrezajo predpisom.

Uporabljajte samo posodo, ki je namenjena uporabi na indukcijskih Stedilnikih.
Najzanesljiveje je, Ce izberete posodo z oznako »Indukcija«. Steklena, kerami¢na,
lon¢ena, aluminijasta (razen ¢e ima posebno spodnjo ploskev), bakrena in nekatera

@ nemagnetna posoda iz nerjavnega jekla ni primerna za uporabo na indukcijskem
kuhaligéu. Ce zelite uporabljati posodo, ki jo Ze imate, in niste prepri¢ani, ali je primerna,
to lahko preverite z magnetom. Ce se magnet drzi spodnje strani posode, bi morala biti
primerna za kuhanje na indukcijskem Stedilniku.

Ne glede na material, iz katerega je izdelana posoda (nerjavno jeklo, emajlirano jeklo, lito
@ zelezo ipd.), mora biti njena spodnja ploskev gladka in ploska, da ne opraska steklene
povrsine kuhalisca.

@ Ponve ne drsajte po stekleni povrsini kuhali$¢a. Tako ga opraskali.

Uporaba kuhalis$ca

Vsako grelno obmocje kuhali$¢a lahko upravljate posebej z gumbi na dotik. Osvetljena
prikazovalnika grelnih ploS¢ prikazujeta informacije o nastavitvi jakosti, funkciji €asovnika, premoru/
nadaljevanju, hitremu segrevanju itd. V spodnji razpredelnici so prikazane informacije o upravljanju
in izbiranju razli¢nih funkcij, ki so na voljo.

THETF:RD ’



Funkcija

Gumb na dotik

Prikazoval-
nik LED

Opomba

Vklop grelnega

Pritisnite gumb za vklop/iz-

»0« za obe

Ce v 10 sekundah ne aktivirate

obmogja klop in ga drzite, dokler ne za- | grelniob- | nobene funkcije, se sistem pre-
sliSite piska mocgji klopi v stanje pripravljenosti.
Nastavite jakost | Zgumboma +in — nastavite |od1do12 |Zgumboma +in — lahko jakost
zeleno jakost prilagajate tudi med kuhanjem
Izklop grelnega Za vsako grelno obmocje pri- | »0« Ko sta izklopljeni obe grelni ob-
obmotgja tiskajte gumb —, dokler se modji, se sistem preklopi v sta-
na prikazovalniku ne prikaze nje pripravljenosti
»0«. Gumba + in — lahko tudi
pritiskate in drzite
Premor Drzite gumb za premor, do- »11«pri Premor se uveljavi za obe grelni
kler ne zasliSite piska obeh obmogji. Funkcija premora deluje
samo 10 minut. Po tem casu, se
sistem samodejno preklopi v sta-
nje mirovanja
Preklic premora | Drzite gumb za premor, do-
kler ne zasliSite piska. Ce ze-
lite kuhati s prejSnjo nastavi-
tvijo jakosti, se dotaknite ka-
terega koli gumba
Vklop lahnega Pritisnite gumb — in ga drzite, | »Lo« Stalno gretje pri niZji temperaturi
vrenja dokler se ne prikaze »Lo« 65 °Cnaenem od grelnih obmo-
¢ij
Izklop lahnega Dotaknite se gumba + ali —
vrenja
Vklop hitrega se- | Pritisnite gumb — in ga drZite, | »P« Omejeno na 10 minut za vsako

grevanje za eno

od grelnih obmo-

¢ij

dokler se ne prikaze »12«.
Inova ga pritisnite, da se pri-
kaze »P«

od grelnih obmodij, vendar ne so-
¢asno. Ce izberete hitro segreva-
nje na ve¢jem grelnem obmogju,
se manjSe grelno obmodje sa-
modejno izklopi. Ce izberete hi-
tro segrevanje na manjsem grel-
nem obmocju in je vecje grelno
obmodje nastavljeno na vec kot
8, se njegova jakost samodejno
zmanjSana 8.

Izklop hitrega se-

grevanja

Dotaknite se gumba —




klop in ga drzite, dokler ne za-
sliSite piska

Funkcija Gumb na dotik Prikazoval- | Opomba
nik LED
Vklop ¢asovnika | Grelno obmocje nastavite Trajanjev | Casovnik takoj zaéne odétevanje
na zeleno jakostz gumbo- minutah in | in zapiska, ko je kuhanje konca-
ma + in —. Vklopite ¢asovnik, | osvetlien | no. Grelno obmocje se izklopi
tako da se dotaknete njego- | indikator
vega simbola. Z gumboma +
in — izberite Zeleni ¢as (od 1
do 99 minut)
Zaznavanje poso- | Grelni obmodji delujeta samo, | »U«
de €e nanju postavite primerno
posodo. Ko posodo odstrani-
te oziroma Ce posode nina
grelni plosci, za¢ne prikazo-
valnik utripati
Vroca grelna povr- | Po uporabi katerega koli grel- | »H« Ce je prikazan simbol »H<, je
Sina nega obmocja se na prikazo- grelna povrsina segreta nad
valniku prikaze »H«, ki ozna- 60 °C. Ne dotikajte se vroce povr-
Cuje, da je grelno obmocje Sine
morda vroce
Izklop enote Pritisnite gumb za vklop/iz- | Prazen Ce zelite izklopiti kuhali$¢e, mo-

rate izklopiti napajanje

Ob P

Aparatima funkcijo samodejne zascite pred pregrevanjem, ki lahko, ce se vklopi, omeji
delovanje kuhalisca ali ga popolnoma izklopi.

Ce se po krmilnih gumbih razlije tekotina, to lahko spremeni nastavitve kuhali$¢a. Takoj
pobrisite razlito tekocino. Predel krmilnih gumbov naj bo vedno ¢ist.

Krmilnih gumbov na dotik indukcijskega kuhaliSca ni treba mocno pritiskati, dovolj je, da
se jih dotaknete. Aparat zapiska, na prikazovalniku pa se prikaze ukazano dejanje.

7. Varno kuhanje

®  Pazite, da kuhalne posode ne bodo segale ¢ez rob naprave. Uporabite pravilne velikosti posod in

vsako namestite tako, da bo gorilnik na sredini.
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Obrnite posode tako, da rocaji ne bodo segali ¢ez spredniji del naprave.

Prazne posode na puscajte na indukcijski ploSci.

Ne segrevajte zaprtih konzerv s hrano, saj lahko eksplodirajo.

Ce kuhate na indukcijski plos¢i, lahko posoda rapota. To je pri nekaterih posodah obiajno, saj je

odvisno od njihove izdelave. Hrup je najmocnejsi pri najvisjih nastavitvah temperature.

= (e Zelite zagotoviti najve¢jo ucinkovitost kuhanja z indukcijsko plo$¢o, priporo¢amo uporabo
posode, ki je namensko izdelana za uporabo na indukcijskih Stedilnikih. Izberite posode, ki
imajo na spodnji strani simbol tuljave in napis »Indukcija«. Ce Zelite uporabljati posodo, ki jo
imate, in niste prepriani, ali je primerna, to lahko preverite z magnetom. Ce se magnet drzi
spodnje strani posode, bi morala biti primerna za kuhanje na indukcijskem Stedilniku.

= |ndukcijski Stedilnik ima funkcije samodejne zascite pred pregrevanjem, ki lahko, ¢e se vklopi,

omeji delovanje kuhali$¢a ali ga popolnoma izklopi.

Naprave med uporabo ne pus¢ajte brez nadzora.

Ne uporabljajte naprave, ¢e se vozilo premika.

Po kuhanju obrnite krmilni gumb nazaj na polozaj 0.

Napravo morate redno €istiti ter prepreciti nabiranje masti in ostankov hrane.

8. Vzdrzevanje in CisCenje

Podjetje Thetford priporoca letni servisni pregled, ki naj ga izvede odobren servisni center. Med
letnimi servisi po vsaki uporabi o€istite aparat.

= Vedno odstranite razlitja ali umazanijo takoj po uporabi z milom in vro¢o vodo. PovrSino obrisite
z mehko krpo.

m  7aciScenje steklene povrSine uporabite kremasto Cistilo in €isto krpo ali papirnato brisaco. Po

¢is¢enju obriSite s suho papirnato brisaco.

0 Ne uporabljajte abrazivnih Cistil, brusnih gobic, belil ali ostrih predmetov, ki bi lahko
opraskali povrSino in krmilne gumbe oziroma povzrocili razpoke v steklu.
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Ce steklena indukcijska povrsina postane motna zaradi ostankov hrane ali trdovratnih

A

indukcijsko povrsino.

madezZev, jo oCistite s keramicnim strgalom za kuhaliS¢e. Hrano z visoko vsebnostjo
sladkorja morate takoj ocistiti, da preprecite, da bi se prilepila in trajno umazala

9. Odpravljanje tezav

Tezava

Morebitni vzrok

Resitev

Prikazan je znak »U«

Tipalo prisotnosti posode ni za-
znalo posode. V obmocju za ku-
hanje ni primerne posode ali pa
ta ni postavljena na sredino.

Uporabite ustrezno posodo ozi-
roma jo postavite na sredino.

Na prikazovalniku LED je prika-
zana c¢rka E, ki ji sledi Stevilka.

PriSlo je do interne tehnicne
napake

Izklopite napajanje. Vklopite
napajanje. Ce se prikaz napa-
ke ne pocisti, ko znova vklopite
napajanje, te napake ne boste
mogli sami odpraviti. Izklopite
napajanje in poklicite servis.

Aktivirana je samodejna zas¢i-
ta pred pregrevanjem

Zamasene prezracevalne od-

temperaturi

Aparat pustite priklju¢en in po-
Cakajte, da se ohladi, preden ga
znova poskusite uporabiti. Po-
skrbite, da prezracevalne odpr-
tine ne bodo zastrte

O

Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na pooblaséeni lokalni servisni center ali
sluzbo za pomo¢ strankam Thetford v vasi drzavi.

10. Servisiranje

Vse servise mora izvesti pooblas¢ena in strokovno usposobljena oseba. Pred zacetkom kakrSnega
koli servisnega opravila je treba pustiti, da se naprava ohladi, in jo odklopiti z dovoda elektricnega
toka. Po vsakem servisu je treba preveriti napravo glede elektri€ne varnosti.

Glede servisa stopite v stik s pooblascenim lokalnim servisnim centrom ter navedite podatke o
modelu in serijsko Stevilko s tipske ploS¢ice ter datum nakupa.

4 Model Name & Series Number T TR
CAT 1,+(28-30/37) CAT 1,B/P(30)

G30 |  BUTANE 28-30mbar BUTANE 30mbar mETm
G31 PROPANE 37mbar Pmr —

>Qn Power kW (g/hr) /Model Number\ Spark Ignition

Voltage ~ 50 Hz
C€ Pin Number \Serial Number/ Power kW
\_ Country Codes 1 Covmiunoasz’ 2 QC Pass OrderNo )

THETF:RD
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11. Shranjevanje

= |zklopite elektricno napajanje.
= (cistite in osusSite napravo.

A

Pri skladiS¢enju aparata preprecite kondenzacijo na elektronskih sestavnih delih. Aparat
shranjujte v suhem in dobro prezratevanem prostoru.

12. Tehni¢ne specifikacije

Tabela 1: Specifikacije grelnega obmocja

Serija SHB90?2

Grelno obmocje 1

Grelno obmotgje 2

kW kW
Brez hitrega segrevanja 1,8 1,4
S hitrim segrevanjem 2,3 1,8

Napetost 220-240 Vpri 50 Hz 220-240 Vpri 50 Hz
Najvecja mo¢ (brez upor. vmesnika) 2300 W
Stanje pripravljenosti 05W

A

Napravo je treba ozemljiti.

Meritve in izraCuni porabe energije so skladni s standardom EN60350-2 2013.

0Oznaka modela gospo- | PloSCe za kuha- | VrstaplosCe | Premer ploSce | Poraba energije PE..
dinjskega aparata Thet- | nje (W) lektritna plosza (Wh/kg)
ford
Indukcijsko kuhalis¢e |1 Indukcijska 210 mm 174,9
serije SHB30?2 kuhalna plo-
$¢a 2,3 kW
Indukcijsko kuhalisée | 1 Indukcijska 145 mm 178,1
serije SHB30?2 kuhalna plo-
$¢a 1,8 kW

Za manjSo porabo energije pri kuhanju upoStevajte naslednje napotke:

= Uporabljajte posodo primerne velikosti — posoda, ki po velikosti ustreza grelni plosci, porabi
manj energije kot prevelika ali premajhna.

energija gre v nic.

Posodo pokrijte, ¢e je to mogoce. To pomaga zadrzevati toploto.
Ne uporabljajte starih, poskodovanih ali ukrivijenih posod, ker to zmanjsa ucinkovitost.

Za pocasno ali hitro vrenje uporabljajte le toliko energije, kot je zares potrebno — odvecna




13. Odlaganje

Izdelek je bil zasnovan in proizveden z uporabo materialov in sestavnih delov visoke kakovosti, ki
jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Ko potece Zivljenjska doba vasega izdelka, ga odvrzite
v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelka ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za preprecitev
Skodljivih posledic na okolje in zdravje ljudi pravilno odvrzite star izdelek.

14. Vprasanja

Ce imate vprasanja o vasem izdelku, delih, dodatni opremi ali pooblaéenih servisih:

B (biscite www.thetford.com.

= (e tezave ne morete odpraviti, se obrnite na pooblaééeni lokalni servisni center ali sluzbo za
pomoc¢ strankam Thetford v vasi drzavi.

15. Garancija

Garancijske pogoje najdete v garancijski izjavi na naslovu www.thetford-europe.com/service/
warranty. Glede podrobnosti se obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam druzbe Thetford v vasi drzavi.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford BV.
Nijverheidsweg 29

P.0. Box 169

4870AD Etten-Leur

L EGEERE

T+3176504 2200
F+31 765042300
E info@thetford.eu

FRANCE

Thetford S.A.R.L.

Parc BUROPLUS / Batiment 6
18, Boulevard de la Paix
95800 CERGY

France

T+33130375823
F+33130379767
E infof@thetford.eu

SCANDINAVIA

Thetford BV.

Representative Office Scandinavia
Hantverkaregatan 32D

521 61 Stenstorp

Sverige

T+46313363580
F+4631448570
E infos@thetford.eu

THET

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844997 1960
F+44 844997 1961
E infogh@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.
Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+39 0744 719833
E infoi@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 Lara Way
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61 39358 0700
F+61 39357 7060
Einfoau@thetford.eu
www.thetford.com.au

©Thetford 2019

www.thetford.com
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GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T+49 212994250
F+49 2129942525
E infod@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL

Merce Grau Sola

Agente para Espana y Portugal
c/ Castellet, 36 bxs 2°

08800 Vilanova i la Geltrd
Barcelona

Espana

T+34938154389
F not available
E infosp@thetford.eu

CHINA

Thetford China

Rm. 1207, Coastal Building

(East Block)

Haide 3rd Road, Nanshan District
Shenzen, 518054

China

T+86 7558627 1393
F+86 7558627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn



